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Aya 49 – 52: Tutakapokuwa Mifupa Na Mapande
Yaliyosagika

Maana

Na wakasema: je, tutakapokuwa mifupa na mapande yaliyosagika, je tutafufuliwa kuwa viumbe
wapya?

Hii ndio hoja ya mwenye kutilia shaka ufufuo, tangu zamani hadi sasa, kuwa itakuwaje mtu arudi kuwa
hai baada ya kuwa vumbi linalotifuka?

Jibu: Yule aliyeweza kuumba kitu na kukifanya kiwepo baada ya kuwa hakipo, basi ni wazi kuwa
anaweza kukikusanya baada ya kutawanyika. Mwenyezi Mungu (s.w.t.) ameitaja shaka hii na jawabu
lake kwenye Aya kadhaa; miongoni mwazo ni ile iliyo katika sura Yasin:

78} يممر هو ظَامالْع ِيحي نم قَال ۖ خَلْقَه نَسو ًَثلَنَا م برضو}

79} يملع خَلْق لِب وهو ۖ ةرم لوا اهنْشَاا الَّذِي ايِيهحي قُل}

“Akasema: ni nani huyo atakayeihuisha mifupa nayo imekwisha mung’unyika? Sema: atahiuisha
huyohuyo aliyeiumba mara ya kwanza na Yeye ni mjuzi wa kila kuumba” (36: 78 – 79).

Tumelifafanua suala hili katika Juz. 13 (13:5).

Sema: kuweni hata mawe na chuma au umbo lolote mnaloliona kubwa katika vifua vyenu.

Mwenyezi Mungu (s.w.t.) anawaambia wale wanaokanusha ufufuo kuwa hata kama mtakuwa mawe au
chuma au kitu kikubwa zaidi ya hivyo tutawaumba tu kuwa watu hai.
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Anayeweza kuumba kutokana na chuma au jiwe au kitu kigumu zaidi ya hivyo, basi ni muweza zaidi wa
kumrudishia uhai yule aliyempa uhai mwanzo. Kwa sababu kuvikusanya vitu baada ya kutawanyika ni
rahisi zaidi kuliko kuvianzisha upya.
Kwa ufupi ni kuwa kumfufua mtu baada ya kufa ni wepesi zaidi kuliko kukifanya chuma kuwa mtu.
Anayeweza hivi basi hashindwi kufanya vile.

Watasema: Ni nani atakayeturudisha tena kwenye uhaai baada ya kuwa mavumbi yanayopeperuka.
Jibu la swali hili ni:

Sema: Ni huyo aliyewaumba mara ya kwanza.

Mwenye kurudisha ndiye yule aliyeanza. Kuanza na kurudisha ni kumoja tu; bali kurudisha ni wepesi
zaidi, kwa sababu ni kurudisha ilivyokuwa. Tunasema hivi, kama mfano tu, tukijua kuwa Mwenyezi
Mungu anaumba vichache na vingi na pia vidogo na vikubwa kwa neno.

{كن فَيونُ {82

“Kuwa! Na kikawa” (36:82).

Watakutikisia vichwa vyao kwa stihzai na kukadhibisha Na watasema: lini hayo? Makusudio ya swali
hili ni kuona kuwa haiwezekani.

Sema: asaa yakawa karibu. Makusudio ya karibu hapa ni kuhakikika na kutokea, kwani ‘Kila lijalo liko
karibu.’

Siku atakyowaita nanyi mkamwitikia kwa kumsifu.

Makusudio ya Siku ni siku ya Ufufuo, kuitwa ni kupuziwa parapanda, kuitikia ni fumbo la kutoka kwao
makaburini na kumsifu ni kutii na kufuata:

{ونُفخَ ف الصورِ فَاذَا هم من اجدَاثِ الَ ربِهِم ينْسلُونَ {51

“Na itapulizwa parapanda mara watatoka makaburini wakikimbilia kwa Mola wao” (36:51).

Na mkadhani kuwa hamkukaa ila muda mchache tu.

Watu watakapotoka makaburini watadhani kuwa wao hawakukaa duniani isipokuwa siku moja au
sehemu ya siku:

112} يننس دَدضِ عرا ف لَبِثْتُم مك قَال}



113} ِينادلِ الْعافَاس موي ضعب وا اموقَالُوا لَبِثْنَا ي}

“Atasema: mlikaa muda gani katika ardhi kwa hisabu ya miaka? Watasema tulikaa siku moja au
sehemu ya siku.” (23:112- 113).

{وقُل لعبادِي يقُولُوا الَّت ه احسن ۚ انَّ الشَّيطَانَ ينْزغُ بينَهم ۚ انَّ الشَّيطَانَ كانَ لْنْسانِ عدُوا مبِينًا {53

Waambie waja wangu waseme maneno mazuri. Kwani shetani huchochea baina yao. Hakika
shetani ni adui aliye dhahiri kwa mtu.

54} ًيكو هِملَيلْنَاكَ عسرا امو ۚ مذِّبعي شَانْ يا وا ممحري شَانْ يا ۖ مِب لَمعا مبر}

Mola wenu anawajua vilivyo, akipenda atawarehemu na akipenda atawaadhibu. Na hatukukutuma
ili uwe mlinzi juu yao.

{وربكَ اعلَم بِمن ف السماواتِ وارضِ ۗ ولَقَدْ فَضلْنَا بعض النَّبِيِين علَ بعضٍ ۖ وآتَينَا داۇود زَبورا {55

Na Mola wako anawajua vilivyo waliomo mbinguni na waliomo ardhini. Na hakika
tumewafadhilisha baadhi ya manabii kuliko wengine; na Daud tulimpa Zaburi.

56} ًوِيتَح و مْنع ِرالض شْفونَ كلمي ََف هوند نم تُممزَع وا الَّذِينعاد قُل}

Sema: Waombeni hao mnaodai badala Yake. hawawezi kuwaondolea madhara wala
kuyabadilisha.

اولَٰئكَ الَّذِين يدْعونَ يبتَغُونَ الَ ربِهِم الْوسيلَةَ ايهم اقْرب ويرجونَ رحمتَه ويخَافُونَ عذَابه ۚ انَّ عذَاب ربِكَ كانَ
{محذُورا {57

Hao wanawaomba, wao wenyewe wanatafuta njia ya kujikurubisha kwa Mola wao, hata walio
karibu miongoni mwao, na wanataraji rehema zake na wanaihofu adhabu yake. Hakika adhabu ya
Mola wako ni ya kuhofiwa.
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